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ODLOCBA KOMISIJE
z dne 17. februarja 2006

o nekaterih zascitnih ukrepih v zvezi z visoko patogeno aviarno

influenco pri prostozivecih pticah in o razveljavitvi odlocb 2006/86/

ES, 2006/90/ES, 2006/91/ES, 2006/94/ES, 2006/104/ES in 2006/105/
ES

(notificirano pod dokumentarno Stevilko C(2006) 554)
(Besedilo velja za EGP)
(2006/115/ES)
KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Direktive Sveta 89/662/EGS z dne 11. decembra 1989 o
veterinarskih pregledih v trgovini znotraj Skupnosti glede na vzposta-
vitev notranjega trga ('), in zlasti ¢lena 9(4) Direktive,

ob upostevanju Direktive Sveta 90/425/EGS z dne 26. junija 1990 o
veterinarskih in zootehni¢nih pregledih, ki se zaradi vzpostavitve notra-
njega trga izvajajo v trgovini znotraj Skupnosti z nekaterimi Zivimi
zivalmi in proizvodi (%), in zlasti ¢lena 10(4) Direktive,

ob upostevanju Uredbe (ES) st. 998/2003 Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 26. maja 2003 o zahtevah v zvezi z zdravstvenim varstvom
zivali, ki se uporabljajo za netrgovske premike hi$nih Zivali, in o spre-
membi Direktive Sveta 92/65/EGS (%), in zlasti ¢lena 18 Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Aviarna influenca je kuzna virusna bolezen pri perutnini in pticah,
ki povzro€a smrt in motnje ter lahko hitro dobi epizootske razsez-
nosti, ki so lahko resna nevarnost za zdravje Zivali in ljudi ter
moc¢no zmanjSajo donosnost reje perutnine. Obstaja tveganje, da
se povzrocitelj bolezni prek mednarodne trgovine z Zivimi pticami
ali proizvodov iz njih lahko prenese s prostozivecih ptic na
domace ptice, zlasti perutnino, ter iz ene drzave c¢lanice v druge
drzave Clanice in tretje drzave.

(2) 'V ve¢ drzavah c¢lanicah se je pojavil sum na pojav primerov
visoko patogenega virusa aviarne influence A H5N1 ali pa so ti
bili potrjeni. Komisija je Ze sprejela prehodne zascitne ukrepe. Ob
upostevanju epidemioloskega stanja je na ravni Skupnosti
primerno sprejeti potrebne zascCitne ukrepe, da se prepreéi prenos
navedene bolezni s prostozivecih ptic na perutnino.

3)  Ce je bil odkrit kliniéni primer virusa aviarne influence H5 pri
prostozivecih pticah na ozemlju drzave ¢lanice ter ¢e do potrditve
nevraminidaznega tipa (N) in indeksa patogenosti klinicna slika
in epidemioloske okolis¢ine dopuscajo sum na visoko patogeno
aviarno influenco, ki jo povzroca virus influence A H5N1 ali je
bila prisotnost navedenega podtipa potrjena, mora prizadeta
drzava clanica uporabiti nekatere zaScitne ukrepe, da se tveganje
za okuzbo perutnine zmanj$a na najmanj$o mozno mero.

(4)  Posebne ukrepe, ki so doloceni s to odlocbo, je treba uporabiti
brez poseganja v ukrepe, ki jih morajo sprejeti drzave clanice v
skladu z Direktivo Sveta 92/40/EGS z dne 19. maja 1992 o
uvedbi ukrepov Skupnosti za nadzor aviarne influence (*).

(5)  Zaradi usklajenosti je za namene te odlocbe primerno uporabiti
nekatere opredelitve pojmov iz Direktive Sveta 2005/94/ES z dne
20. decembra 2005 o ukrepih Skupnosti za obvladovanje aviarne

(") UL L 395, 30.12.1989, str. 13. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena
z Direktivo 2004/41/ES (UL L 157, 30.4.2004, str. 33).

(® UL L 224, 18.8.1990, str. 29. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Direktivo 2002/33/ES Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 315,
19.11.2002, str. 14).

(®) UL L 146, 13.6.2003, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Uredbo Komisije (ES) st. 18/2006 (UL L 4, 7.1.2006, str. 3).

(*) UL L 167, 22.6.1992, str. 1. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) st. 806/2003.
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influence in razveljavitvi Direktive 92/40/EGS ('), Direktive Sveta
90/539/EGS z dne 15. oktobra 1990 o pogojih zdravstvenega
stanja zivali, ki veljajo znotraj Skupnosti za trgovanje s perutnino
in valilnimi jajci ter za njihov uvoz iz tretjih drzav (*), Uredbe
(ES) st. 853/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29.
aprila 2004 o posebnih higienskih pravilih za Zivila Zivalskega
izvora (*), Uredbe (ES) st. 998/2003 Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 26. maja 2003 o zahtevah v zvezi z zdravstvenim
varstvom zivali, ki se uporabljajo za netrgovske premike hisnih
zivali, in o spremembi Direktive Sveta 92/65/EGS (¥).

(6)  Okrog krajev, kjer je bila pri prostozivecih pticah odkrita pti¢ja
gripa, je treba vzpostaviti okuzena in ogrozena obmocja. Ta
obmocja morajo biti omejena na to, kar je nujno za preprecevanje
prenosa virusa na komercialne in nekomercialne perutninske jate.

(7)  Primerno je nadzorovati in omejevati zlasti premike zivih ptic in
valilnih jajc, pri tem pa pod dolo¢enimi pogoji dovoliti nadzoro-
vano odposiljanje takih ptic in proizvodov, ki izvirajo iz ptic, s
teh obmocij.

(8)  Na okuzenih in ogrozenih obmodjih je treba izvajati ukrepe iz
Odlocbe Komisije 2005/734/ES z dne 19. oktobra 2005 o dolo-
¢itvi ukrepov bioloske varnosti za zmanjSanje tveganja prenosa
visoko patogene aviarne influence, ki jo povzroca virus influence
A HS5NI, s ptic, ki zivijo v divjini, na perutnino in druge ptice v
ujetniStvu ter zagotavljanje sistema zgodnjega odkrivanja na
obmodjih z izrazitim tveganjem (°), ne glede na ocenjeno tveganje
na obmocju, kjer se sumi na visoko patogeno aviarno influenco
ali so bili potrjeni primeri te bolezni pri prostozivecih pticah.

(9)  Direktiva Sveta 92/65/EGS z dne 13. julija 1992 o zahtevah
zdravstvenega varstva zivali za trgovino in za uvoz v Skupnost
zivali, semena, jajénih celic in zarodkov, za katere ne veljajo
zahteve zdravstvenega varstva zivali, doloCene v posebnih
pravilih Skupnosti iz Priloge A(I) k Direktivi 90/425/EGS (°)
dolo¢a uradno odobrene ustanove, inStitute in srediS¢a ter vzorec
potrdila, ki mora spremljati zivali ali njihove gamete med takimi
odobrenimi ustanovami v razli¢nih drzavah ¢lanicah. Za ptice, ki
izvirajo iz ali so namenjene za ustanove, institute in srediSca,
odobrena v skladu z navedeno direktivo, je treba predvideti odsto-
panje od omejitev prevoza.

(10) Treba je dovoliti prevoz valilnih jajc z okuzenih obmocij pod
posebnimi pogoji. Odposiljanje valilnih jajc v druge drzave se
dovoli, ¢e so izpolnjeni zlasti pogoji iz Direktive 2005/94/ES. V
takih primerih morajo veterinarska spricevala, kot jih doloca
Direktiva 90/539/EGS, vsebovati sklicevanje na to odlo¢bo.

(11) Treba je dovoliti odposiljanje mesa, mletega mesa, mesnih
pripravkov in mesnih proizvodov z okuzenih obmo¢ij pod doloce-
nimi pogoji, pri ¢emer morajo biti izpolnjene zlasti dolocene
zahteve iz Uredbe (ES) st. 853/2004 in Uredbe Evropskega parla-
menta in Sveta (ES) §t. 854/2004 z dne 29. aprila 2004 o dolo-
¢itvi posebnih predpisov za organizacijo uradnega nadzora proiz-
vodov zivalskega izvora, namenjenih za prehrano ljudi (7).

() UL L 10, 14.1.2000, str. 16.

(® UL L 303, 31.10.1990, str. 6. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Aktom o pristopu iz leta 2003.

() UL L 139, 30.4.2004, str. 206; popravljena razli¢ica v UL L 226, 25.6.2004,
str. 83. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo Komisije (ES)
§t. 2076/2005 (UL L 338, 22.12.2005, str. 83).

(*) UL L 146, 13.6.2003, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Uredbo Komisije (ES) §t. 18/2006 (UL L 4, 7.1.2006, str. 3).

(®) UL L 274, 20.10.2005, str. 105. Odlocba, kakor je bila nazadnje spremenjena
z Odlo¢bo 2005/855/ES (UL L 316, 2.12.2005, str. 21).

(°) UL L 268, 14.9.1992, str. 54. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Direktivo 2004/68/ES (UL L 139, 30.4.2004, str. 321).

() UL L 139, 30.4.2004, str. 55; popravljena razli¢ica v UL L 226, 25.6.2004,
str. 22. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo Komisije (ES)
§t. 2076/2005 (UL L 338, 22.12.2005, str. 83).
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(12)  Direktiva Sveta 2002/99/ES z dne 16. decembra 2002 o predpisih
v zvezi z zdravstvenim varstvom Zzivali, ki urejajo proizvodnjo,
predelavo, distribucijo in uvoz proizvodov zivalskega izvora,
namenjenih prehrani ljudi (') dolo¢a seznam obdelav, s katerimi
postane meso z zaprtih obmocij varno, in dopu$a moznost
uvedbe posebne oznake zdravstvene ustreznosti in oznake zdrav-
stvene ustreznosti, ki se zahteva za meso, ki se iz razlogov, pove-
zanih z zdravstvenim varstvom zivali, ne sme dajati v promet.
Primerno je dovoliti odposSiljanje mesa z oznako zdravstvene
ustreznosti iz navedene direktive in mesnih proizvodov, ki so bili
obdelani v skladu z Direktivo, z okuZenih obmocij.

(13)  Uredba (ES) s§t. 1774/2002 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
3. oktobra 2002 o dolocitvi zdravstvenih pravil za zivalske
stranske proizvode, ki niso namenjeni prehrani ljudi (*) dovoljuje
dajanje v promet vrste zivalskih stranskih proizvodov, kot so zela-
tina za tehni¢no uporabo, snovi za uporabo v farmaciji in drugi
proizvodi s poreklom z obmocij Skupnosti, za katere veljajo
omejitve glede zdravstvenega varstva zivali, saj ti proizvodi
veljajo za varne, ker se proizvajajo, predelujejo in uporabljajo
pod posebnimi pogoji, s ¢imer se ucinkovito inaktivirajo more-
bitni patogeni ali prepreci stik z dovzetnimi zivalmi.

(14)  To odlocbo je treba ponovno preuciti z vidika prenosa Direktive
2005/94/ES s strani drzav ¢lanic.

(15)  Po prejemu uradnih obvestil o primerih visoko patogene aviarne
influence, ki jo povzroca virus influence A H5N1, pri prostozi-
vecih pticah v Gr¢iji, Italiji in Sloveniji je Komisija v sodelovanju
z zadevno drzavo C¢lanico sprejela odlocbe 2006/86/ES (%),
2006/90/ES (*), 2006/91/ES (°), 2006/94/ES (°), 2006/104/ES (7)
in2006/105/ES (®) o nekaterih prehodnih zas¢itnih ukrepih v zvezi
s sumom na visoko patogeno aviarno influenco v zadevni drzavi
Clanici, ki jih je treba razveljaviti.

(16)  Ukrepi, predvideni s to odlo¢bo, so v skladu z mnenjem Stalnega
odbora za prehranjevalno verigo in zdravje zivali —

SPREJELA NASLEDNJO ODLOCBO:

Clen 1
Predmet, podrocje uporabe in opredelitve pojmov

1. Ta odlocba doloca nekatere zascitne ukrepe, ki se uporabljajo v
primerih, ko je pri prostoZive€ih pticah na ozemlju drzave clanice (v
nadaljnjem besedilu ,,prizadeta drzava clanica”) odkrita visoko patogena
aviarna influenca, ki jo povzroca virus influence A HS5, za katerega se
sumi ali je potrjeno, da je nevraminidaznega tipa N1, da se prepreci
prenos aviarne influence s prostozivecih ptic na perutnino ali druge ptice
v yjetniStvu in kontaminacija proizvodov iz njih.

2. Ce ni dologeno drugate, se uporabljajo opredelitve pojmov iz
Direktive 2005/94/ES. Poleg tega se uporabljajo naslednje opredelitve:

(a) ,,valilna jajca” pomeni jajca, kot so opredeljena v ¢lenu 2(2) Direk-
tive 90/539/EGS;

(b) ,,pernata divjad” pomeni divjad, kot je opredeljena v drugi alinei
tocke 1.5 in v tocki 1.7 Priloge I k Uredbi (ES) st. 853/2004;

(c) ,,druge ptice v ujetniStvu” pomeni ptice, kot so opredeljene v tocki 6
¢lena 2 Direktive 2005/94/ES, vkljuéno s:

(") UL L 18, 23.1.2003, str. 11.
(» UL L 273, 10.10.2002, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Uredbo Komxsue (ES) st. 416/2005 (UL L 66, 12.3.2005, str. 10).
(®) UL L 40, 11.2.2006, str. 26.
(*) UL L 42, 14.2.2006, str. 46.
() ULL 42, 14.2.2000, str. 52.
(°) UL L 44, 15.2.2006, str. 25.
(") UL L 46, 16.2.20006, str. 53.
(*) UL L 46, 16.2.2006, str. 59.
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(1) hiSnimi zivalmi ptijih vrst iz ¢lena 3(a) Uredbe (ES) st
998/2003, in

(ii) pticami, namenjenimi za zivalske vrtove, cirkuse, zabavis¢ne
parke in poskusne laboratorije.

Clen 2
Vzpostavitev okuZenih in ogroZenih obmoc¢ij

1. Okrog obmocja, kjer je pri prostozivecih pticah potrjena prisotnost
visoko patogene aviarne influence, ki jo povzroca virus influence A H5,
in obstaja sum ali je potrjeno, da je nevraminidaznega tip N1, prizadeta
drzava ¢lanica vzpostavi:

(a) okuzeno obmodje s polmerom vsaj 3 kilometre, in

(b) ogrozeno obmocje s polmerom vsaj 10 kilometrov, ki vkljucuje
okuzeno obmodje.

2. Pri vzpostavitvi okuzenih in ogroZenih obmodij iz odstavka 1 se
uposteva geografske, upravne, ekoloske in epizootioloske dejavnike, ki
so povezani z aviarno influenco, in naprave za nadzor.

3. Ce okuzena in ogrozena obmocja segajo na ozemlja drugih drzav
¢lanic, prizadeta drzava ¢lanica pri vzpostavljanju teh obmocij sodeluje
z organi navedenih drzav ¢lanic.

4.  Prizadeta drzava ¢lanica Komisiji in drugim drzavam c¢lanicam
uradno sporo€i podrobnosti o vseh okuzenih in ogrozenih obmodjih, ki
jih vzpostavi na podlagi tega ¢lena in po potrebi obvesti javnost o spre-
jetih ukrepih.

5. Ukrepi, doloceni s to odlo¢bo, se uporabljajo ne glede na ukrepe,
ki veljajo v primeru izbruha aviarne influence pri perutnini v skladu z
Direktivo 92/40/EGS ali, kjer je primerno, ne glede na strozje za$Citne
ukrepe Skupnosti v zvezi z visoko patogeno aviarno influenco pri perut-
nini, ki jo povzroca virus influence tipa HSNI.

Clen 3
Ukrepi na okuZenem obmocdju

1.  Prizadeta drzava clanica zagotovi, da se na okuzenem obmocju
izvajajo vsaj naslednji ukrepi:

(a) identifikacija vseh gospodarstev znotraj obmoc;ja;

(b) periodi¢ni in dokumentirani obiski vseh komercialnih gospodarstev,
pri Cemer se perutnina klinicno pregleda, po potrebi pa se vzamejo
tudi vzorci za laboratorijske preiskave;

(c) izvajanje primernih ukrepov bioloske varnosti na kmetijah, vklju¢no
z dezinfekcijo na vhodih in izhodih gospodarstev, namestitvijo perut-
nine ali zaprtjem perutnine na mesta, kjer se je mogoce izogniti
neposrednemu in posrednemu stiku z drugo perutnino in pticami v
ujetnistvu;

(d) izvajanje ukrepov bioloske varnosti iz Odloc¢be 2005/734/ES;

(e) nadzor nad premiki proizvodov iz perutnine v skladu s ¢lenom 9;

(f) aktiven nadzor bolezni v populaciji prostozive¢ih ptic, zlasti pri
vodnih pticah, po potrebi s sodelovanjem z lovci in opazovalci ptic,
ki so bili posebej pouceni o ukrepih, s katerimi se lahko zas€itijo
pred okuzbo z virusom in prepre¢ijo prenos virusa na dovzetne
zivali;

(2) akcije obvescanja javnosti in akcije za poveCanje osvescenosti glede
bolezni med lastniki, lovci in opazovalci ptic.

2. Prizadeta drzava clanica zagotovi, da se na okuzenem obmocju

prepove:

(a) odstranjevanje perutnine in drugih ptic v ujetniStvu z gospodarstva,
na katerem se gojijo;
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(b) zbiranje perutnine in drugih ptic v ujetnistvu na sejmih, trgih, pred-
stavah ali drugih shodih;

(c) prevoz perutnine in drugih ptic v ujetniS§tvu prek obmocja, razen
prevoza po glavnih cestah ali Zeleznici in prevoza v klavnice za
takojsnji zakol,

(d) odposiljanje valilnih jajc z obmocja;

(e) odposiljanje svezega mesa, mletega mesa, mesnih pripravkov in
mesnih proizvodov iz perutnine in drugih ptic v ujetniStvu ter
pernate divjadi z obmodja;

(H prevoz ali Sirjenje nepredelanega uporabljenega nastilja ali gnoja z
gospodarstev na okuzenem obmocju izven obmocja, razen prevoza
za obdelavo v skladu z Uredbo (ES) st. 1774/2002;

(g) lov na prostozivece ptice.

Clen 4
Ukrepi na ogroZenem obmocju

1. Prizadeta drzava Clanica zagotovi, da se na ogrozenem obmocju
izvajajo vsaj naslednji ukrepi:

(a) identifikacija vseh gospodarstev znotraj obmocja;

(b) izvajanje primernih ukrepov bioloske varnosti na kmetijah, vkljuéno
z uporabo primernih sredstev za dezinfekcijo na vhodih in izhodih
gospodarstev;

(c) izvajanje ukrepov bioloske varnosti iz Odlocbe 2005/734/ES;

(d) nadzor premikov perutnine in drugih ptic v ujetni$tvu ter valilnih
jajc znotraj obmocja.

2. Prizadeta drzava Clanica zagotovi, da se na ogroZenem obmocju

prepove:

(a) premike perutnine in drugih ptic v ujetni§tvu izven obmocja prvih
15 dni po vzpostavitvi obmocja;

(b) zbiranje perutnine in drugih ptic na sejmih, trgih, predstavah ali
drugih shodih;

(c) lov na prostozivece ptice.

Clen 5
Trajanje ukrepov

Ce je potrjeno, da nevraminidazni tip ni N1 ali da je virus nizko
patogen, se ukrepi iz ¢lenov 3 in 4 odpravijo.

Ce je potrjena prisotnost visoko patogenega virusa influence A, zlasti
podtipa HS5N1 pri prostozivecih pticah, se ukrepi iz ¢lenov 3 in 4
uporabljajo, dokler je to potrebno, ob upoStevanju geografskih,
upravnih, ekoloskih in epizootioloskih dejavnikov, ki so povezani z
aviarno influenco, vendar najmanj 21 dni na okuzenem obmocju in 30
dni na ogrozenem obmocju od dneva, ko so bili odvzeti vzorci pri
prostozivecih pticah in je pri njih bila potrjena visoko patogena aviarna
influenca virusa H5.

Clen 6

Odstopanja za Zive ptice in enodnevne piS¢ance

1. Z odstopanjem od ¢lena 3(2)(a) lahko prizadeta drzava clanica
dovoli prevoz:

(a) perutnine in gojene pernate divjadi na gospodarstva pod uradnim
nadzorom, ki se nahajajo v okuzenem ali ogroZenem obmocju,
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(b) kokosi, ki so tik pred nesenjem, na gospodarstva pod uradnim
nadzorom v isti drzavi Clanici, perutnina pa ostane na namembnem
gospodarstvu 21 dni po prispetju zadevnih kokosi.

2. Z odstopanjem od ¢lena 3(2)(a) ali ¢lena 4(2)(a) lahko prizadeta
drzava Clanica dovoli prevoz:

(a) perutnine za takojSen zakol, vkljuéno z iztroSenimi koko$Smi nesni-
cami, v klavnico na okuzenem ali ogrozenem obmocju ali, ¢e to ni
mogoce, v klavnico zunaj teh obmocij, ki jo dolo¢i pristojni organ;

(b) enodnevnih pis€ancev z okuZenega obmocja na gospodarstva, ki so
pod uradnim nadzorom na njenem ozemlju, kjer ni druge perutnine
ali ptic v ujetniStvu, razen hiSnih ptic iz ¢lena 1(2)(c)(i), lo¢enih od
perutnine, ali se prevoz opravi pod pogoji iz ¢lena 24(1)(a)(b) Direk-
tive 2005/94/ES in perutnina ostane 21 dni na namembnem gospo-
darstvu po prispetju zadevnih pis€ancev;

(c) enodnevnih pis¢ancev z ogroZenega obmocja na gospodarstva, ki so
pod uradnim nadzorom na njenem ozemlju;

(d) jarkic, puranov za pitanje in druge perutnine ter gojene pernate
divjadi z ogrozenega obmocja na gospodarstva, ki so pod uradnim
nadzorom na njenem ozemlju;

(e) hisnih ptic iz ¢lena 1(2)(c)(i) v objekte na njenem ozemlju, kjer se
ne goji perutnine, ¢e je v posiljki najvec pet ptic v kletkah, ne glede
na nacionalne predpise iz tretjega odstavka ¢lena 1 Direktive 92/65/
EGS;

(f) ptic iz ¢lena 1(2)(c)(ii), ki izvirajo iz ustanov, intitutov in srediS¢ in
so namenjene za ustanove, institute in srediSca, odobrena v skladu s
¢lenom 13 Direktive 92/65/EGS.

Clen 7
Odstopanja za valilna jajca

1. Z odstopanjem od ¢lena 3(2)(d) lahko prizadeta drzava c¢lanica
dovoli:

(a) prevoz valilnih jajc z okuzenega obmocja v doloc¢eno valilnico na
njenem ozemlju;

(b) odposiljanje valilnih jajc z okuzenega obmocja v valilnice zunaj
ozemlja prizadete drzave €lanice, pod pogojem da:

(i) so bila valilna jajca odvzeta pri jatah:

— za katere ne obstaja sum, da so okuZene z aviarno influenco,
in

— ki so imele negativne rezultate pri seroloskem pregledu na
aviarno influenco, ki lahko ugotovi 5 % prevalenco bolezni
s stopnjo zaupanja vsaj 95 %, ter

(i) so izpolnjeni pogoji iz Clena 26(1)(b), (c¢) in (d) Direktive
2005/94/ES;

(c) odposiljanje valilnih jajc ali jajc prostih specificnih patogenov z
okuzenega obmocja do namembnih laboratorijev ali inStitutov za
znanstveno, diagnosti¢no ali farmacevtsko uporabo.

2. Veterinarska spricevala, skladna z modelom 1 iz Priloge IV k
Direktivi Sveta 90/539/EGS, ki spremljajo posiljke valilnih jajc iz
odstavka 1(b) v druge drzave c¢lanice, vsebujejo besedilo:

,,1a posiljka izpolnjuje pogoje v zvezi z zdravstvenim varstvom zivali,
dolocene v Odlocbi Komisije 2006/115/ES”.
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Clen 8

Odstopanja za meso, mleto meso, mesne pripravke, mehansko izko-
$¢eno meso in mesne proizvode

1.  Z odstopanjem od ¢lena 3(2)(e) lahko prizadeta drzava c¢lanica
dovoli odposiljanje naslednjih proizvodov z okuzenega obmocja:

(a) svezega mesa perutnine, vkljuéno z mesom ratitov, ki izvira s tega
obmocja ali zunaj njega in je proizvedeno v skladu s Prilogo II in
oddelkoma 1II in IIT Priloge IIT k Uredbi (ES) §t. 853/2004 ter nadzo-
rovano v skladu z oddelki I, II, III in poglavji V in VII oddelka IV
Priloge I k Uredbi (ES) §t. 854/2004;

(b) mletega mesa, mesnih pripravkov, mehansko izko$¢enega mesa in
mesnih proizvodov, ki vsebujejo meso iz tocke (a) in so izdelani v
skladu z oddelkoma V in VI Priloge III k Uredbi (ES) st. 853/2004;

(c) svezega mesa pernate divjadi, ki izvira s tega obmocja, ¢e ima
oznako zdravstvene ustreznosti iz Priloge II k Direktivi 2002/99/ES
in je namenjeno prevozu v obrat za obdelavo, ki jo v povezavi z
aviarno influenco zahteva Priloga III k navedeni direktivi;

(d) proizvodov iz mesa pernate divjadi, ki so bili obdelani na nacin, ki

ga v povezavi z aviarno influenco zahteva Priloga III k Direktivi
2002/99/ES;

(e) svezega mesa pernate divjadi, ki ne izvira z okuzenega obmocja in
je predelano v obratih znotraj okuZenega obmocja v skladu z
oddelkom IV Priloge III k Uredbi (ES) st. 853/2004 ter nadzorovano
v skladu s poglavjem VIII oddelka IV Priloge I k Uredbi (ES) st.
854/2004;

(f) mletega mesa, mesnih pripravkov, mehansko izko$¢enega mesa in
mesnih proizvodov, ki vsebujejo meso iz tocke (e) in so izdelani v
obratih na okuzenem obmocju v skladu z oddelkoma V in VI Priloge
I k Uredbi (ES) st. 853/2004;

(g) svezega mesa perutnine ali gojene pernate divjadi, mletega mesa,
mesnih pripravkov in mehansko izkos¢i¢enega mesa, ki vsebuje tako
meso, ki je pridobljeno iz zaklane perutnine ali gojene pernate
divjadi, ki izvira iz tega obmocja ali izven njega, na preostali del
nacionalnega ozemlja, ¢e je tako meso:

(1) bilo v skladu s ¢lenom 4 Direktive 2002/99/ES oznaceno z
oznako iz Priloge II k Direktivi 2002/99/ES ali nacionalno
oznako, doloceno v skladu s ¢lenom 4 Uredbe Komisije (ES)
§t. 2076/2005;

(i1) bilo pridobljeno, razrezano, skladis¢eno in se je prevazalo
loCeno od ostalega svezega mesa perutnine ali gojene pernate
divjadi, namenjenega za odposiljanje v druge drzave Clanice ali
za izvoz v tretje drzave; ter

(iii) take vrste, da se ne uporablja za mesne izdelke ali mesne
pripravke, ki se dajejo na trg v ostalih drzavah ¢lanicah ali so
namenjeni izvozu v tretje drzave, razen Ce je meso bilo obde-
lano v skladu z zahtevami za aviarno influenco iz razpredelnice
1(a)(b) ali (c) Priloge III k Direktivi 2002/99/ES.

Clen 9
Pogoji za Zivalske stranske proizvode

1.V skladu s ¢lenom 3(1)(e), lahko prizadeta drzava ¢lanica dovoli
odposiljanje:

YM1
(a) stranski zivalski proizvodi, ki:
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(1) ustrezajo pogojem iz poglavij II (A), III (B), IV (A), VI (A in
B), VII (A), VIII (A), IX (A) in X (A) Priloge VII in poglavja
I (B) in poglavja IIT (II) (A) Priloge VIII k Uredbi (ES) st.
1774/2002; ali

(ii) se prevazajo za obdelavo v skladu s pogoji bioloske varnosti do
namembnih predelovalnih obratov, odobrenih v skladu s
poglavjem III ali poglavjem IV Uredbe (ES) st. 1774/2002, da
se zagotovi najmanj inaktivacija virusa aviarne influence; ali

(iii) se prevazajo v skladu s pogoji bioloske varnosti za predelavo v
krmo za Zivali v skladu z odstopanjem iz ¢lena 23(2)(c) Uredbe
(ES) s§t. 1774/2002;

(b) neobdelanega perja in delov peres v skladu s poglavjem VIII(A)(1)
(a) Priloge VIII k Uredbi (ES) st. 1774/2002, ki izvirajo iz perutnine
zunaj okuzenega obmocja;

(c) obdelanega perja perutnine in delov peres perutnine, ki so bili obde-
lani s parnim curkom ali z drugo metodo, ki unici vse patogene;

(d) proizvodov iz perutnine in drugih ptic v ujetniStvu, za katere v
skladu z zakonodajo Skupnosti ne veljajo nobeni pogoji zdravstve-
nega varstva zivali ali za katere ne velja nobena prepoved ali
omejitev na podlagi zdravstvenega varstva zivali, vkljuéno s proiz-
vodi iz poglavja VII(A)(1)(a) Priloge VIII k Uredbi (ES) st.
1774/2002.

2.  Prizadeta drzava ¢lanica zagotovi, da proizvode iz odstavka 1(b) in
(c) tega clena spremlja komercialni dokument v skladu s poglavjem X
Priloge II k Uredbi (ES) st. 1774/2002, ki v tocki 6.1 navedenega doku-
menta za proizvode iz odstavka 1(c) tega Clena zagotavlja, da so bili
navedeni proizvodi obdelani s parnim curkom ali z drugo metodo, ki
uni€i vse patogene.

Tega komercialnega dokumenta pa se ne zahteva za predelano okrasno
perje, predelano perje, ki ga potniki nosijo za osebno uporabo, ali za
posiljke predelanega perja, poslanega posameznikom za neindustrijske
namene.

Clen 10
Pogoji za premike

1. Ce so premiki Zivali ali proizvodov iz njih, ki so navedeni v tej
odlocbi, dovoljeni v skladu s ¢leni 6, 7, 8 ali 9, mora dovoljenje teme-
Jjiti na ugodni oceni tveganja, ki jo je pripravil pristojni organ, in spre-
jeti morajo biti vsi potrebni ukrepi bioloSke varnosti, da se prepreci
Sirjenje aviarne influence.

2. Ce so odposiljanje, premiki ali prevoz proizvodov iz odstavka 1
dovoljeni v skladu s ¢leni 7, 8 ali 9, za katere veljajo upravi¢eni pogoji
ali omejitve, je treba te proizvode pridobiti, z njimi ravnati, jih obdelati,
skladisciti ali prevazati tako, da ni ogroZena zdravstvena ustreznost
drugih proizvodov, ki izpolnjujejo vse zahteve glede zdravstvenega
varstva Zivali za trgovino, dajanje v promet ali izvoz v tretje drzave.

Clen 11
Skladnost

Vse drzave clanice nemudoma sprejmejo in objavijo ukrepe, ki so
potrebni za uskladitev s to odlo¢bo. O tem nemudoma obvestijo Komi-
sijo.

Prizadeta drzava cClanica zacne uporabljati navedene ukrepe, takoj ko se

pojavi upravi¢en sum na pojav virusa visoko patogene aviarne influence,
zlasti podtipa HSNI1.

Prizadeta drzava c¢lanica Komisiji in drugim drzavam c¢lanicam redno
posreduje potrebne informacije o epidemiologiji bolezni, po potrebi o
dodatnih ukrepih nadzora in spremljanja bolezni ter akcije za povecanje
osvesScenosti, v vsakem primeru pa v naprej informacije o predvideni
ukinitvi ukrepov v skladu s ¢lenom 5.
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Clen 12
Razveljavitve
Odlocbe Komisije 2006/86/ES, 2006/90/ES, 2006/91/ES, 2006/94/ES,
2006/104/ES in 2006/105/ES se razveljavijo.
Clen 13
Naslovnik

Ta odlocba je naslovljena na drzave ¢lanice.



